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LPI TR²ID 1cm ccw DT35 MTC LT / ST ZC CT RAL 8000

The 6‑36×56 PM II High Performance from Schmidt and Bender is a benchmark
optic engineered for serious medium‑ to extreme‑long‑range shooting. With its
expansive 6–36× magnification range and a generous 56 mm objective lens, it
delivers exceptional clarity, reach and flexibility for demanding applications.

Crafted on a robust 34 mm main tube, the scope is compact in length (approx.
390 mm) and relatively light for its class (around 940 g), yet built with the
ruggedness and precision befitting the PM II series. The first‑focal‑plane (FFP)
reticle ensures accurate hold‑overs, ranging and subtensions at every
magnification level. With a transmission rating of well over 90 %, the optical
system offers bright, high‑resolution imagery critical for target recognition at
extended distances.

Its field of view spans about 7.3–1.3 m @100 m, and the exit pupil ranges from
approximately 8.3–1.6 mm, providing both wide situational awareness at lower
magnification and finely‑detailed views at higher zoom levels. The eye relief is
approximately 90 mm, ensuring comfortable viewing across shooting
positions.

The turret system features ultra‑fine 0.1 mrad click values, and the internal
adjustment ranges exceed 40 mrad, giving the shooter a massive envelope for
elevation and windage correction. The scope’s innovative “LPI”
(Illuminated‑Parallax‑Integrated) system enhances usability, including
left‑hand shooter compatibility and more mounting flexibility.

Key Specifications:

Magnification: 6–36×
Objective Lens Diameter: 56 mm
Main Tube Diameter: 34 mm
Field of View: approx. 7.3–1.3 m @100 m
Exit Pupil: approx. 8.3–1.6 mm
Eye Relief: approx. 90 mm
Transmission: >90%
Click Value: ~0.1 mrad
Length: approx. 390 mm
Weight: approx. 940 g

Designed and manufactured in Germany with highest precision, the 6‑36×56
PM II High Performance is ideal for professionals, competition marksmen or
hunters seeking top‑tier optical clarity, mechanical integrity and flexibility
across distances that demand elite performance.

Attributes

Name: 6-36x56 PM II High Performance LPI TR²ID 1cm ccw DT35 MTC LT / ST ZC CT RAL 8000
Manufacturer: SCHMIDT U. BENDER
Product no.: EU2015928
Mfr. No.: 163-945-432-F1-E8
Colour: FDE
Delivery weight: 2kg



Shipping height: 100mm
Shipping width: 100mm
Shipping length: 450mm
EAN: 4060537069785
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Sicherheitshinweise für das 6–36x56 PM II High
Performance Zielfernrohr
Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu deinem Kauf des 6–36x56 PM II High Performance Zielfernrohrs von Schmidt und
Bender. Dieses hochwertige Produkt ist für ernsthafte Schützen konzipiert und bietet außergewöhnliche Klarheit
und Flexibilität für mittel bis extrem lange Distanzen. Um sicherzustellen, dass du das Optikgerät sicher und
effektiv nutzen kannst, befolge bitte die folgenden Sicherheitsrichtlinien.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Achte darauf, dass das Zielfernrohr immer in einem sicheren Zustand ist, bevor du es verwendest.
Verwende das Zielfernrohr nur für den vorgesehenen Zweck, um Verletzungen oder Schäden zu
vermeiden.
Halte das Zielfernrohr von Kindern und schutzbedürftigen Personen fern.
Überprüfe regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzungserscheinungen.
Melde unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Sichtprüfung: Überprüfe das Zielfernrohr vor jeder Benutzung auf Risse oder andere Beschädigungen.
Sichere Handhabung: Halte das Zielfernrohr immer in einer sicheren Position, wenn es nicht in
Gebrauch ist.
Vermeide Überanstrengung: Achte auf deine Augen und mache regelmäßige Pausen, um Ermüdung
zu vermeiden.
Richtige Montage: Stelle sicher, dass das Zielfernrohr korrekt montiert ist, um eine präzise
Zielerfassung zu gewährleisten.
Verwendung bei schlechten Lichtverhältnissen: Sei vorsichtig, wenn du das Zielfernrohr bei
schlechten Lichtverhältnissen verwendest, um Sichtprobleme zu vermeiden.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Montage des Zielfernrohrs:1.

Stelle sicher, dass die Montagebasis sauber und frei von Schmutz ist.
Befestige das Zielfernrohr sicher auf der Waffe gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Überprüfe die Ausrichtung des Zielfernrohrs, um eine korrekte Zielerfassung zu gewährleisten.

Einstellung der Optik:2.

Stelle die Vergrößerung auf die gewünschte Stufe ein.
Nutze die FFPAbsehen für präzise Haltepunkte.
Achte darauf, die Türme für Höhen und Seitenverstellung korrekt einzustellen.

Nutzung des Zielfernrohrs:3.

Halte das Zielfernrohr mit beiden Händen, um Stabilität zu gewährleisten.
Achte beim Zielen auf die Umgebung, um sicherzustellen, dass sich keine Personen oder Tiere im
Schussfeld befinden.
Nutze die Augenabstand von ca. 90 mm für eine komfortable Sicht.

Nach der Nutzung:4.



Reinige das Zielfernrohr vorsichtig mit einem weichen, trockenen Tuch.
Lagere das Zielfernrohr an einem trockenen, sicheren Ort, um Beschädigungen zu vermeiden.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Zielfernrohr und alle Zubehörteile gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektroschrott.
Achte darauf, dass keine gefährlichen Materialien in die Umwelt gelangen.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung wende dich bitte an den Hersteller oder den Händler, bei dem du
das Produkt erworben hast. Stelle sicher, dass du alle relevanten Informationen zu deinem Produkt bereithältst,
um eine schnelle und effiziente Unterstützung zu erhalten.

Bitte beachte, dass die Sicherheit beim Umgang mit dem Zielfernrohr von größter Bedeutung ist. Halte dich an
diese Anweisungen, um ein sicheres und effektives Schießen zu gewährleisten.



Safety Instruction Guide for the 6–36x56 PM II
High Performance
Introduction
Thank you for choosing the 6–36x56 PM II High Performance Rifle Scope from Schmidt and Bender. This guide
provides essential safety information and instructions to ensure the safe and effective use of your product.
Please read this guide carefully before using the rifle scope.

General Safety Guidelines
Product Safety: This rifle scope is designed to ensure safe use during shooting activities. Always follow
the safety guidelines to minimize risks.
Enhanced Recalls: In the event of any safety concerns, recall notices will be provided. Ensure you are
aware of any updates regarding this product.
Online Shopping: If purchased online, the same safety protections apply as for physical stores. Ensure
the retailer meets safety requirements.
Special Consumer Focus: Extra precautions should be taken when the product is used by vulnerable
groups, such as children.
EU Contact Point: For any safety inquiries, refer to the designated EU contact point.
Rapid Alerts: Stay informed of any potential safety issues through the EU’s Safety Gate system.

Specific Safety Precautions for Use
Age Restrictions: This product is intended for use by individuals aged 18 and older. Ensure that minors
do not use this product without adult supervision.
Proper Handling: Always handle the rifle scope with care. Avoid dropping or applying excessive force to
prevent damage.
Environment: Use the rifle scope in suitable weather conditions. Avoid exposure to extreme
temperatures or moisture that may affect performance.
Storage: Store the rifle scope in a dry and secure location when not in use. Use the provided protective
case if available.
Inspection: Regularly inspect the rifle scope for any signs of damage or wear. If any issues are
identified, discontinue use and consult a professional.

Instructions for Installation and Usage

Mounting the Scope:1.

Ensure the rifle is unloaded before mounting the scope.
Use the appropriate mounting rings compatible with the 34 mm main tube diameter.
Securely attach the scope to the rifle using the provided mounting hardware.
Check that the scope is level and aligned with the barrel.

Adjusting the Scope:2.

Familiarize yourself with the turret system and its ultrafine 0.1 mrad click values.
Make adjustments carefully to ensure accuracy in elevation and windage.
Confirm that the firstfocalplane reticle is correctly set for your shooting distance.

Using the Scope:3.

Adjust the magnification from 6x to 36x as needed for your shooting scenario.



Ensure that the exit pupil is comfortable for your eye. Adjust your position if necessary.
Maintain a distance of approximately 90 mm from the eyepiece for optimal viewing.

Illuminated Reticle:4.

Activate the LPI (IlluminatedParallaxIntegrated) system as needed for improved visibility.
Ensure the illumination settings are appropriate for the lighting conditions.

PostUse Care:5.

Clean the lenses with a soft, lintfree cloth to maintain clarity.
Avoid using harsh chemicals or abrasive materials on the scope.

Disposal Instructions
Recycling: Dispose of the rifle scope responsibly at a designated electronic waste recycling facility.
Local Regulations: Follow local regulations regarding the disposal of optical equipment.
Environmental Protection: Ensure that disposal methods do not harm the environment.

Contact Information for Further Support
For further assistance or safety inquiries, please refer to the designated EU contact point for this product.
Regularly check for updates regarding safety and recalls on the EU’s Safety Gate platform.

Thank you for your attention to these safety guidelines. Enjoy your shooting experience with the 6–36x56 PM II
High Performance Rifle Scope.



Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto
Introducción
Gracias por elegir el visor 6–36x56 PM II High Performance de Schmidt y Bender. Este producto está diseñado
para proporcionar un rendimiento óptimo en el tiro de largo alcance. Sin embargo, es importante seguir ciertas
pautas de seguridad para garantizar un uso seguro y eficaz. Esta guía te proporcionará información esencial
sobre las medidas de seguridad, el uso correcto y la eliminación del producto.

Directrices Generales de Seguridad
Seguridad del Producto: Asegúrate de usar el visor de manera adecuada y siguiendo las instrucciones.
Esto incluye el manejo seguro y el almacenamiento adecuado.
Recalls Mejorados: Mantente informado sobre posibles retiradas de productos. Si se emite un aviso de
retiro, sigue las instrucciones proporcionadas.
Compras en Línea: Si compras en línea, asegúrate de que el vendedor cumpla con las normativas de
seguridad de la UE.
Enfoque Especial en el Consumidor: Toma precauciones adicionales si el producto es utilizado por
personas vulnerables, como niños.
Punto de Contacto en la UE: Si tienes preguntas sobre la seguridad del producto, busca el contacto
adecuado en la UE.
Alertas Rápidas: Revisa regularmente el sistema Safety Gate para actualizaciones sobre productos
inseguros.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Uso Apropiado: Este visor está diseñado para ser utilizado en aplicaciones de tiro de largo alcance. No
lo uses para propósitos no relacionados.
Manejo Seguro: Siempre trata el visor con cuidado. Evita golpes y caídas que puedan dañar el
dispositivo.
Verificación Regular: Revisa el visor periódicamente para asegurarte de que no haya daños visibles. Si
encuentras algún daño, no lo uses y contacta a un profesional.
Condiciones Climáticas: Evita usar el visor en condiciones climáticas extremas que puedan afectar su
rendimiento.
Almacenamiento: Guarda el visor en un lugar seguro y seco cuando no esté en uso. Usa su funda
protectora si está disponible.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación del Visor:1.

Asegúrate de que el arma esté descargada antes de instalar el visor.
Utiliza un soporte adecuado para fijar el visor al arma. Asegúrate de que esté bien ajustado.
Verifica que el visor esté alineado correctamente con el cañón del arma.

Uso del Visor:2.

Ajusta la magnificación según sea necesario para tu objetivo.
Utiliza el retículo en el plano focal delantero para realizar ajustes precisos.
Mantén una posición estable al disparar para asegurar la precisión.

Mantenimiento:3.

Limpia el visor regularmente con un paño suave y seco. Evita el uso de productos químicos



agresivos.
Revisa los ajustes del visor antes de cada uso para asegurarte de que estén en la configuración
correcta.

Instrucciones de Eliminación
Eliminación Segura: Cuando ya no necesites el visor, asegúrate de desecharlo de manera responsable.
Infórmate sobre las normativas locales de reciclaje y eliminación de productos electrónicos.
Reciclaje de Materiales: Considera llevar el visor a un centro de reciclaje que acepte productos
electrónicos para minimizar el impacto ambiental.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Si necesitas más información o asistencia sobre el uso seguro del visor 6–36x56 PM II High Performance, no
dudes en buscar el contacto adecuado en la UE para obtener ayuda.

Recuerda que la seguridad es lo primero. Sigue estas instrucciones cuidadosamente para disfrutar de un uso
seguro y efectivo de tu visor.



Guide de Sécurité pour le 6–36x56 PM II High
Performance
Introduction
Merci d'avoir choisi le 6–36x56 PM II High Performance de Schmidt et Bender. Ce guide de sécurité a pour but
de t'informer sur l'utilisation sécurisée de ce produit, en conformité avec la Réglementation Générale sur la
Sécurité des Produits (GPSR) de l'UE. Il est essentiel de suivre ces instructions pour garantir ta sécurité et celle
des autres.

Directives de Sécurité Générales
Assuretoi que le produit est utilisé conformément aux instructions fournies.
Vérifie régulièrement l’état du produit pour détecter d'éventuels dommages ou usures.
Ne laisse pas le produit à la portée des enfants ou des personnes vulnérables.
En cas de doute sur la sécurité du produit, contacte un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne jamais utiliser le produit dans des conditions météorologiques extrêmes (pluie, neige, brouillard).
Évite de regarder directement le soleil à travers le viseur, car cela peut causer des dommages aux yeux.
Assuretoi que le viseur est correctement monté avant de l'utiliser.
Utilise toujours le produit dans un environnement sûr, loin des personnes et des animaux.
Sois conscient des zones de tir et respecte les réglementations locales concernant le tir.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation

Montage du Viseur:1.

Utilise des supports compatibles avec le diamètre du tube principal de 34 mm.
Assuretoi que le viseur est solidement fixé et vérifie le niveau de l'optique.

Réglage du Réticule:2.

Regarde dans le viseur et ajuste le réticule pour qu'il soit centré sur la cible.
Utilise les tourelles de réglage pour affiner la précision.

Vérification de la Transmission:3.

Teste la clarté de l'image en regardant à travers le viseur dans différentes conditions d'éclairage.

Utilisation

Ajustement de la Magnification:

Utilise la molette de zoom pour ajuster la magnification entre 6x et 36x selon tes besoins.

Champ de Vision:

Sois conscient que le champ de vision est d'environ 7.3 à 1.3 m à 100 m. Ajuste ta position en
conséquence.



Relief Oculaire:

Maintiens une distance d'environ 90 mm de l'œil pour un confort optimal lors de l'utilisation.

Système LPI:

Profite de la fonctionnalité LPI pour une utilisation améliorée, notamment pour les tireurs gauchers.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jette pas le produit avec les déchets ménagers.
Renseignetoi sur les points de collecte locaux pour les équipements électroniques et optiques.
Suis les réglementations locales concernant l'élimination des produits non utilisés.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, n'hésite pas à contacter le point de
contact approprié dans l'UE.

Conclusion
En suivant ces instructions de sécurité, tu contribues à garantir une utilisation sûre et efficace du 6–36x56 PM II
High Performance. Reste vigilant et profite de ton expérience de tir en toute sécurité.



Guida alla Sicurezza del Prodotto per il 6–36x56
PM II High Performance
Introduzione
Grazie per aver scelto il 6–36x56 PM II High Performance di Schmidt e Bender. Questo ottica è progettata per
offrire prestazioni elevate nel tiro a lungo raggio. È importante seguire le linee guida di sicurezza per garantire
un utilizzo corretto e sicuro del prodotto. Questa guida fornisce informazioni essenziali sulla sicurezza, l'uso e la
manutenzione del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto solo per lo scopo previsto.
Leggi attentamente le istruzioni prima dell'uso.
Mantieni il prodotto fuori dalla portata dei bambini e di persone vulnerabili.
Controlla regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizza il prodotto in condizioni meteorologiche avverse o in ambienti pericolosi.
Segnala qualsiasi prodotto difettoso o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non puntare mai l'ottica verso persone o animali.
Utilizza sempre occhiali protettivi quando utilizzi il prodotto.
Assicurati che l'ottica sia montata correttamente sulla tua carabina.
Non modificare l'ottica in alcun modo.
Segui le istruzioni del produttore per la calibrazione e l'uso dell'illuminazione.
Evita di usare il prodotto in ambienti umidi o polverosi.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione1.

Monta l'ottica su una base solida e sicura.
Assicurati che il tubo principale da 34 mm sia fissato correttamente.
Regola l'ottica in modo che sia allineata con il tuo obiettivo.

Uso2.

Prima di iniziare a utilizzare l'ottica, verifica che il campo visivo sia chiaro e privo di ostruzioni.
Regola il livello di ingrandimento tra 6x e 36x secondo le tue necessità.
Utilizza il reticolo di primo piano (FFP) per calcolare i holdover e le distanze.
Controlla il sistema di turretta per le regolazioni di elevazione e vento, utilizzando valori di click
ultrafini di 0.1 mrad.
Assicurati di avere un'adeguata distanza oculare di circa 90 mm per una visione confortevole.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il prodotto in conformità con le normative locali sui rifiuti.
Non gettare il prodotto nell'ambiente; utilizza i punti di raccolta designati per i rifiuti elettronici.
Consulta le autorità locali per informazioni sullo smaltimento sicuro e responsabile.



Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per eventuali domande o preoccupazioni riguardanti la sicurezza del prodotto, ti invitiamo a contattare il tuo
rivenditore o il supporto clienti del produttore. Assicurati di avere a disposizione il numero di serie del prodotto e
la prova di acquisto per una gestione più rapida delle tue richieste.

Conclusione
Il 6–36x56 PM II High Performance è un prodotto di alta precisione progettato per soddisfare le esigenze di
professionisti e appassionati di tiro. Seguire scrupolosamente le indicazioni di sicurezza e le istruzioni di utilizzo
contribuirà a garantire un'esperienza di utilizzo sicura e soddisfacente.



Bruksanvisning for sikkerhet ved bruk av 6–36x56
PM II High Performance
Innledning
Gratulerer med kjøpet av 6–36x56 PM II High Performance fra Schmidt og Bender. Dette produktet er designet
for å gi enestående optisk klarhet og ytelse for både profesjonelle og entusiaster innen langdistanseskyting. For
å sikre trygg og effektiv bruk, vennligst les og følg disse sikkerhetsinstruksjonene nøye.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for å bruke produktet i samsvar med instruksjonene for å unngå potensielle skader.
Hold produktet utilgjengelig for barn og sårbare personer.
Kontroller alltid at produktet er i god stand før bruk.
Vær oppmerksom på omgivelsene dine og unngå å bruke produktet i farlige situasjoner.
Rapportere eventuelle skader eller ulykker relatert til produktet til de relevante myndighetene.

Spesifikke sikkerhetstiltak ved bruk
Bruk alltid beskyttelsesbriller når du håndterer eller bruker optiske enheter.
Unngå å se direkte inn i solen eller sterke lys med produktet, da dette kan skade øynene.
Når du justerer eller monterer produktet, sørg for at det er sikkert festet for å unngå utilsiktet fall.
Vær oppmerksom på at optiske enheter kan være tunge; bruk derfor riktig løfteteknikk for å unngå
belastningsskader.
Unngå å bruke produktet i ekstreme værforhold som kraftig regn eller snø, da dette kan påvirke ytelsen.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Montering av kikkertsikte:

Velg en passende montasje for din rifle.1.
Fest kikkertsiktet til riflen ved hjelp av de medfølgende festene. Sørg for at det er stramt og2.
sikkert.
Juster kikkertsiktet til ønsket posisjon og kontroller at det er i vater.3.

Bruk av kikkertsikte:

Juster øyeavstanden til ca. 90 mm for komfortabel sikt.1.
Still inn ønsket forstørrelse ved å dreie på forstørrelseshjulet.2.
Juster turrettesystemet for elevasjon og vindretning ved hjelp av de ultrafine 0.1 mrad klikkene.3.
Bruk den integrerte LPIfunksjonen for å forbedre synligheten og tilpasse seg venstrehendte4.
brukere.

Rengjøring og vedlikehold:

Rengjør objektivet og okularet med en myk, ren klut for å unngå riper.1.
Unngå å bruke sterke kjemikalier eller rengjøringsmidler på produktet.2.
Oppbevar kikkertsiktet i et tørt og sikkert miljø når det ikke er i bruk.3.

Avfallsinstruksjoner
Sørg for å resirkulere emballasjen der det er mulig.
Kikkertsiktet og dets komponenter skal ikke kastes i vanlig søppel. Sjekk lokale retningslinjer for



avhending av elektronikk og optiske produkter.
Lever uønskede produkter til en godkjent avfallshåndteringsstasjon.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål om sikkerhet eller bruk av 6–36x56 PM II High Performance, vennligst kontakt produsenten eller
din lokale forhandler for ytterligere støtte og informasjon.

Ved å følge disse retningslinjene kan du sikre en trygg og effektiv opplevelse med ditt nye kikkertsikte. Takk for
at du velger Schmidt og Bender!



Instrukcja bezpieczeństwa dla produktu: 6–36x56
PM II High Performance
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup lunety 6–36x56 PM II High Performance firmy Schmidt i Bender. Niniejsza instrukcja
bezpieczeństwa ma na celu zapewnienie bezpiecznego użytkowania produktu oraz dostarczenie istotnych
informacji dotyczących jego obsługi. Prosimy o uważne przeczytanie wszystkich sekcji, aby zapewnić sobie i
innym bezpieczeństwo podczas korzystania z tego urządzenia.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Zawsze używaj lunety zgodnie z jej przeznaczeniem.
Przechowuj lunetę w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci.
Regularnie sprawdzaj stan lunety przed użyciem, aby uniknąć potencjalnych zagrożeń.
Używaj lunety tylko w warunkach, które są zgodne z jej specyfikacjami technicznymi.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne sytuacje lub uszkodzenia produktu odpowiednim władzom.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Unikaj skierowania lunety w stronę ludzi lub zwierząt, gdy nie jest używana.
Nie używaj lunety w trudnych warunkach atmosferycznych, które mogą wpłynąć na jej funkcjonalność.
Zawsze upewnij się, że luneta jest prawidłowo zamocowana przed użyciem.
Nie dokonuj modyfikacji ani napraw lunety samodzielnie; w przypadku problemów skontaktuj się z
profesjonalnym serwisem.
Przestrzegaj lokalnych przepisów dotyczących używania broni palnej i akcesoriów optycznych.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Montaż lunety1.

Upewnij się, że masz odpowiednie akcesoria montażowe.
Zamocuj lunetę na szynie montażowej zgodnie z instrukcją producenta.
Sprawdź, czy luneta jest stabilna i nie porusza się podczas użytkowania.

Użycie lunety2.

Ustaw odpowiednią magnifikację w zależności od warunków strzeleckich.
Użyj reticle FFP do precyzyjnego celowania.
Kontroluj pole widzenia i dostosowuj ostrość w razie potrzeby.

Konserwacja3.

Regularnie czyść soczewki lunety za pomocą odpowiednich środków czyszczących.
Przechowuj lunetę w pokrowcu, gdy nie jest używana, aby chronić ją przed uszkodzeniami.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów elektronicznych.
Nie wyrzucaj lunety do zwykłego kosza na śmieci.
Skontaktuj się z lokalnym punktem zbiórki, aby uzyskać informacje na temat bezpiecznej utylizacji.



Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania lunety, zalecamy skontaktowanie się z
lokalnym przedstawicielem lub serwisem technicznym. Upewnij się, że masz pod ręką numer seryjny produktu,
aby przyspieszyć proces wsparcia.

Pamiętaj, że bezpieczeństwo jest najważniejsze. Dziękujemy za przestrzeganie powyższych instrukcji i życzymy
udanego użytkowania lunety 6–36x56 PM II High Performance.



Turvallisuusohjeet 6–36x56 PM II High
Performance kiikaritähtäimelle
Johdanto
Tervetuloa 6–36x56 PM II High Performance kiikaritähtäimen turvallisuusohjeisiin. Tämä opas tarjoaa tärkeitä
tietoja tuotteen turvallisesta käytöstä, asennuksesta ja hävittämisestä. Lue ohjeet huolellisesti ennen tuotteen
käyttöä varmistaaksesi turvallisuuden ja optimaalisen suorituskyvyn.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain aikuisille käyttäjille. Älä anna lasten käyttää tuotetta ilman
valvontaa.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden varalta. Älä käytä vahingoittunutta tuotetta.
Pidä kiikaritähtäin kuivana ja puhtaana. Vältä altistamasta sitä äärimmäisille sääolosuhteille.
Käytä tuotetta vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu. Älä käytä kiikaritähtäintä muilla
välineillä tai laitteilla.
Huolehdi siitä, että kaikki asennus ja käyttöohjeet on ymmärretty ennen tuotteen käyttöä.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet
Vältä suoraa auringonvaloa kiikaritähtäimen objektiiville, sillä se voi vahingoittaa optista järjestelmää.
Käytä kiikaritähtäintä vain suojatuissa ja turvallisissa ympäristöissä.
Varmista, että kiikaritähtäin on kunnolla kiinnitetty aseeseen ennen käyttöä.
Älä koskaan suuntaa kiikaritähtäintä kohti henkilöitä tai eläimiä, vaikka ase olisi lukittuna.
Kun säädät kiikaritähtäimen turrettiä, varmista, että ase on turvallisesti käsitelty.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus1.

Valitse sopiva asennuspaikka aseestasi.
Kiinnitä kiikaritähtäin tukevasti aseeseen, käyttäen valmistajan suosittelemaa
kiinnitysjärjestelmää.
Varmista, että kiikaritähtäin on linjassa aseen piipun kanssa.

Käyttö2.

Säädä suurennusta tarpeen mukaan käyttäen suurennusrenkaan ohjeita.
Tarkista, että retikuli on selkeä ja näkyvissä ennen ampumista.
Käytä kiikaritähtäimen säädöksiä (korkeus ja tuuli) varmistaaksesi tarkkuuden eri etäisyyksillä.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten ympäristömääräysten mukaisesti.
Älä heitä tuotetta tavalliseen sekajätteeseen.
Tarkista mahdolliset kierrätysmahdollisuudet tai erikoishävitysohjeet paikallisilta viranomaisilta.

Lisätietoja
Jos tarvitset lisätietoja tai apua tuotteen käytössä, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään. Muista myös
tarkistaa EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset tuotteen palautus tai varoitustiedot.



Kiitos, että valitsit 6–36x56 PM II High Performance kiikaritähtäimen. Noudata näitä ohjeita varmistaaksesi
turvallisen ja tehokkaan käyttökokemuksen.



Säkerhetsinstruktioner för 6–36x56 PM II High
Performance
Introduktion
Tack för att du valt 6–36x56 PM II High Performance från Schmidt och Bender. Denna optik är utformad för att
ge exceptionell prestanda vid medel till extremt långa skottdistanser. För att säkerställa säker och effektiv
användning av produkten, vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att produkten är lämplig för din användning och att du har tillräcklig kunskap om skytte och optik.
Använd alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Kontrollera produkten regelbundet för eventuella skador eller slitage som kan påverka dess säkerhet och
prestanda.
Rapportera osäkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd aldrig produkten under påverkan av alkohol eller droger.
Undvik att rikta siktet mot människor eller djur.
Kontrollera alltid att vapnet är oladdat innan du monterar eller justerar siktet.
Använd alltid skyddsglasögon när du skjuter för att skydda ögonen mot eventuella
skottlossningsrelaterade skador.
Var medveten om omgivningen och säkerhetsavståndet vid skytte.

Instruktioner för installation och användning
Montering av siktet:1.

Se till att vapnet är oladdat.
Fäst siktet på vapnets huvudrör med hjälp av lämpliga fästen.
Kontrollera att siktet är korrekt justerat och i nivå.

Justering av retikeln:2.
Använd turretsystemet för att justera elevation och vindage.
Var försiktig med justeringarna; små justeringar kan ha stor inverkan på träffbilden.

Användning av siktet:3.
Ställ in den önskade förstoringen med hjälp av zoomratten.
Rikta siktet mot målet och justera fokus om det behövs.
Kontrollera ögonavståndet för att säkerställa en bekväm och säker visning.

Underhåll:4.
Håll siktet rent och fritt från skräp.
Använd en mjuk trasa för att rengöra linsen; undvik starka kemikalier.
Förvara siktet på en torr och säker plats när det inte används.

Avfallshanteringsinstruktioner
Avfallshantering av produkten ska ske enligt lokala föreskrifter.
Kasta inte produkten i hushållsavfall; kontrollera med lokala myndigheter för korrekt avfallshantering.
Återvinn material om möjligt för att minska miljöpåverkan.



Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller mer information om säkerhet och användning av 6–36x56 PM II High Performance, vänligen
kontakta en auktoriserad återförsäljare eller tillverkare.



Návod k bezpečnému používání optiky 6–36x56
PM II High Performance
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili optiku 6–36x56 PM II High Performance od společnosti Schmidt a Bender. Tento
průvodce vám poskytne důležité informace o bezpečném používání a údržbě produktu v souladu s evropskými
bezpečnostními standardy. Prosím, pečlivě si přečtěte tento návod před použitím optiky.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím optiky se ujistěte, že jste si přečetli a porozuměli všem pokynům a varováním uvedeným v
tomto návodu.
Udržujte optiku mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Používejte optiku pouze k určeným účelům, jak je uvedeno v tomto návodu.
Při používání optiky dodržujte všechny bezpečnostní předpisy a pravidla platná ve vaší oblasti.
Pokud zjistíte jakékoli poškození nebo abnormality v optice, přestaňte ji okamžitě používat a kontaktujte
odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Při manipulaci s optikou vždy používejte obě ruce.
Vyvarujte se vystavení optiky extrémním teplotám, vlhkosti nebo prachu, které mohou ovlivnit její výkon.
Při montáži a demontáži optiky se ujistěte, že je zbraň bezpečně zajištěna a neaktivní.
Při používání optiky na střelnici se ujistěte, že máte na sobě ochranné brýle a sluchátka.
Nepoužívejte optiku, pokud je poškozená nebo pokud máte pochybnosti o její funkčnosti.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace optiky:1.

Ujistěte se, že máte všechny potřebné nástroje a vybavení.
Pečlivě umístěte optiku na montážní lištu zbraně a zajistěte ji podle pokynů výrobce.
Zkontrolujte, zda je optika správně zarovnána a pevně uchycena.

Použití optiky:2.

Nastavte požadovanou úroveň zvětšení (6–36x) podle potřeby.
Ujistěte se, že je objektiv čistý, abyste zajistili nejlepší možnou viditelnost.
Při zaměřování se ujistěte, že máte stabilní postoj a že je zbraň správně zajištěna.

Údržba optiky:3.

Pravidelně kontrolujte optiku na známky opotřebení nebo poškození.
Čistěte objektiv jemným hadříkem a vhodnými čisticími prostředky určenými pro optiku.
Uložte optiku na suchém místě, chráněnou před prachem a vlhkostí.

Pokyny pro likvidaci
Optiku a její součásti likvidujte v souladu s místními předpisy pro odpad.
Nepokládejte optiku do běžného odpadu, pokud obsahuje elektronické součásti.
Zeptejte se místních úřadů na správné postupy pro ekologickou likvidaci.



Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte další dotazy nebo potřebujete podporu, obraťte se na autorizovaného prodejce nebo servisní
středisko. Ujistěte se, že máte k dispozici všechny relevantní informace o produktu, včetně modelu a sériového
čísla.

Děkujeme, že jste si vybrali optiku 6–36x56 PM II High Performance. Dodržováním těchto pokynů zajistíte
bezpečné a efektivní používání vašeho produktu.
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